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Service ID Service Name Version Date 
OIN Registration of manual processed carried-in import air cargo 1.2 2015/09 

1. Outline of Service    လုပ္ငန္းစဥ္၏အဓိကေဖာ္ျပခ်က္ 

Carry in the foreign cargo for which the bonded transportation was approved by the warehouse etc. outside of the system in the warehouse in the 

system by checking the cargo by the bonded transportation approval document etc., and by registering the AWB No., the number of cargo, cargo weight, 

etc. 

Bonded transportation အတြက္သယ္ေဆာင္လာေသာ foreing cargo မ်ားသည္ warehouse ျဖင့္ အတည္ျပဳပါသည္။ Bonded transportation 

အတည္ျပဳမႈစာရြက္စာတမ္းျဖင့္ ကုန္ပစၥည္းမာ်းအား စနစ္အတြင္းသုိ႔ စနစ္မပါရ ိေသာ warehouse မ်ား်ားႏ င့္ AWB No, ကုန္ပစၥည္းအေရအတြက္၊ ကုန္ပစၥည္း 

အေလးခ်ိန္အား စာရင္းသြင္းျခင္းအားျဖင့္ စစ္ေဆးေပးရပါမည္။  

In addition, in case of the split cargoes, AWB registered by the ACH service or the CAW service (henceforth the AWB information registration service) 

can also be inputted by this service. 

ထုိ႔အျပင္ ခြြဲျခားထားေသာကုန္ပစၥည္းကိစၥမာ်းတြင္ ACH service (သုိ႔) CAW service ျဖင့္စာရင္းသြင္းထားေသာ AWB သည္ ဤလုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့္ ျဖည့္သြင္း်ုိားႏင္ပါသည္။ 

Moreover, it is also possible to perform dividing/consolidating for the cargo, which is registered by this service, as Master AWB. 

ထုိ႔အျပင္ Master AWB အျဖစ္ ဤလုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့္ စာရင္းသြင္းထားေသာ ကုန္ပစၥည္းမာ်းအတြက္ ခြြဲျခားျခင္း/ ေပါင္းစည္းျခင္းမာ်းလည္း လုပ္ေဆာင္်ုိားႏင္ပါသည္။ 
2. Users   အသုံးျပဳသူမ်ား 

Refer to appendix"List of MACCS Online Services". 

MACCS ၏ online services စာရင္းပါ ေနာက္ဆက္ တ္ြဲအားရည္ညႊန္းပါသည္။    
3. Restrictions   ကန္႔သတ္ခ်က္မ်ား 

- It is possible to register up to 20 Flight Nos. as split flights to one AWB. 

- AWB တစ္ခုတြင္ split flights မာ်းအျဖစ္ flight Nos. 20 ထက္ပုိ၍ စာရင္းသြင္း်ုိားႏင္ပါသည္။ 

- It is possible to register up to 5 airports to one AWB. 

- AWB တစ္ခုတြင္ airports 5 ခုထက္ပုိ၍ စာရင္းသြင္း်ုိားႏင္ပါသည္။ 

4. Input Information    သ္င္းအခ်က္အလက္ျဖည့္သတင္းမႈ 
Refer to appendix "Input Data Element", "Screen Image". 

ျဖည့္သတင္းလ ိုက္ေသာ လ ိုအပ္သည့္သ္င္းအခ်က္အလက္စစ္ေဆးမႈဆ ိုင္ရာေနာက္ဆက္ တ္ြဲ အားရည္ညတန္းသည္။ ( မ်က္ႏွာျပင္ တ္င္ျမင္ေ တ္႔ရမည့္ ပံိုရ ပ္ ) 
5. Function Specifications    အေသးစ ္ လ္ိုပ္ေဆာင္ခ်က္ 

5.1. Authority Check   အခြင့္အာဏာရ မိရ စိစ္ေဆးခ်က္ 

- The user shall be registered in the system. 

- အသုံးျပဳသူသည္ စနစ္အတြင္းသုိ႔စာရင္းသြင္းရပါမည္။ 

5.2. Input Data Element Check   ျဖည့္သတင္းလ ိုက္ေသာ လ ိုအပ္သည့္သ္င္းအခ်က္အလက္ဆို င္ရာစစ္ေဆးမႈ 
Refer to appendix "Input Data Element". 

ျဖည့္သတင္းလ ိုက္ေသာ လ ိုအပ္သည့္သ္င္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးမႈဆ ိုင္ရာေနာက္ဆက္ တ္ြဲ   အားရည္ညတန္းသည္။  
5.3. Table Data Check    အခ်က္အလက္စစ္ေဆးမႈ 

5.3.1. Import Air Cargo Information Check   သြငး္ကနုေ္လေၾကာငး္ကနုစ္ညသ္တငး္အခ်ကအ္လကအ္ား စစေ္ဆးျခငး္ 

When the import cargo information for the inputted AWB No. exists in the import air cargo information, the following checks are 

performed: 

ျဖည့္သြင္းထားေသာ AWB No. အတြက္ သြင္းကုန္ကုန္စည္သတင္းအခ်က္အလက္သည္ သြင္းကုန္ေလေၾကာင္းကုန္စည္သတင္း 

အခ်က္အလက္တြင္ရ ပိါက ေအာက္ပါစစ္ေဆးမႈမ်ားကုိ လုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ 
- It shall not be House AWB. 

- House AWB မဟုတ္ပါ။ 

- It shall not be registered as the transshipment cargo. 

- လႊြဲေျပာင္းကုန္စည္အျဖစ္စာရင္းမသြင္းရပါ။ 

- When the information of the flight becomes two or more by inputting this service, it shall be registered that it is split.Or it shall have 
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been inputted that it was split performed by this service. 

- ဤလုပ္ငန္းစဥ္အားျဖည့္သြင္းျခင္းျဖင့္ flights ၏ သတင္းအခ်က္အလက္သည္ 2 ခု (သုိ႔) 2 ထက္ပုိပါက ကြြဲထြက္မႈအျဖစ္စာရင္းသြင္း 

ေပးရပါမည္။ (သုိ႔) ျဖည့္သြင္းထားၿပ းျဖစ္ပါက ဤ လုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့္ ကြြဲထြက္မႈအားလုပ္ေဆာင္ပါသည္။ 

- This service shall not have been performed for the inputted flight. 

- ဤလုပ္ငန္းစဥ္သည္ ျဖည့္သြင္းထားေသာ flight အတြက္ လုပ္ေဆာင္ၿပ းမျဖစ္ရပါ။ 

- The total of the number of packages shall be less than the total number of packages (When there is an input, it shall be the 

inputted total number of packages) Moreover, when the gross weight is registered, the total of the cargo weight shall be less than 

the gross weight (when there is an input, it shall be the inputted gross weight). 

- Packages အေရအတြက္စုစုေပါင္းသည္ Packages ၏ စုစုေပါင္းအေရအတြက္ထက္နည္းရ ပါမည္။ (When there is an input, it shall be the 

inputted total number of packages) ထုိ႔အျပင္ စုစုေပါင္းအေလးခ်ိန္အားစာရင္းသြင္းထားေသာအခါ ကုန္ပစၥည္း၏အေလးခိ်န္ စုစုေပါင္းသည္ 

စုစုေပါင္းအေလးခ်ိန္ထက္နည္းရပါမည္။ (when there is an input, it shall be the inputted gross weight) 

- In case of the split cargoes, up to 20 flights shallbe allowed to register. 

- ကြြဲထြက္ေသာကုန္ပစၥည္းကိစၥမာ်းတြင္ flights 20 ထက္ပုိ၍ စာရင္းသြင္းျခင္းအားလုပ္ေဆာင္ ်ုိားႏင္ပါသည္။ 

- The whole quantity shall not have arrived. 

- အေရအတြက္အျပည့္အစုံသည္ မေရာက္ရ ရိပါ။ 

- The import clearance procedure, such as the import declaration etc. (excluding cargo information registered in preliminary 

declaration (automatic startup at the time of freight carry-in, manual startup for declaration)), shall not have been performed. 

- သြင္းကုန္ရ င္းလင္းမႈလုပ္ထုံးလုပ္နည္း၊ သြင္းကုန္ေၾကညာလႊာျခင္းကြဲသုိ့႔ေသာ (excluding cargo information registered in preliminary 

declaration (automatic startup at the time of freight carry-in, manual startup for declaration)) လုပ္ငန္းမာ်းသည္ 

လုပ္ေဆာင္ၿပ းမျဖစ္ရပါ။ 

- The following registration shall not have been performed by the PCH service. 

- ေအာက္ပါစာရင္းသြင္းျခင္းမာ်းသည္ PCH service ျဖင့္လုပ္ေဆာင္ၿပ းမျဖစ္ရပါ။ 

- "Change to manual of cargo" 

- " ကုန္ပစၥည္းမ်ားအား manual သုိ႔ေျပာင္းလြဲျခင္း" 

- "Approval of the registered information deletion" 

- "စာရင္းသြင္းထားေသာသတင္းအခ်က္အလက္၏အတည္ျပျဳခင္းအား ဖ်က္သိမ္းျခင္း" 

- Registration ofrelease order/approval shall not have been excuted by the PAI service. 

- Release order/approval တုိ႔၏ စာရင္းသြင္းျခင္းသည္ PAI service ျဖင့္ လုပ္ေဆာင္ၿပ းမျဖစ္ရပါ။ 

5.4. Contents of Processing   လိုပ္ငန္းစဥ္ တ္င္ပါ၀င္ေသာအခ်က္အလက္မာ်း 
5.4.1. Import Air Cargo Information Processing  သြငး္ကနုေ္လေၾကာငး္ကနုစ္ညသ္တငး္အခ်ကအ္လကအ္ား လပုေ္ဆာငျ္ခငး္ 

(1) When the importcargo information shall not exist in the import air cargo information, perform the following processing:   

သြင္းကုန္ကုန္စည္သတင္းအခ်က္အလက္သည္ သြင္းကုန္ေလေၾကာင္းကုန္စည္သတင္း  

အခ်က္အလက္တြင္ မရ ေိသာအခါ ေအာက္ပါလုပ္ငန္း မ်ားကုိလုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ 

- Create new record. 

- မ တ္တမ္းအသစ္အား ျပဳလုပ္ေပးရပါမည္။ 

- Register the carry-in confirmation information. 

- ကုန္သယ္ေဆာင္မႈအတည္ျပဳသည့္သတင္းအခ်က္အလက္အား စာရင္းသြင္းေပးရပါမည္။ 

(2) When the import cargo information shall exists in the import air cargo information, perform the following processing: 

သြင္းကုန္ကုန္စည္သတင္းအခ်က္အလက္သည္ သြင္းကုန္ေလေၾကာင္းကုန္စည္သတင္း အခ်က္အလက္တြင္ ရ ေိသာအခါ 

ေအာက္ပါလုပ္ငန္းမ်ားကုိလုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ 

- Register the carry-in cargo information. 

- သယ္ေဆာင္လာေသာကုန္စည္သတင္းအခ်က္အလက္မာ်းကုိ စာရင္းသြင္းေပးရပါမည္။ 

- Register the "Whole Quantity Arrival Processing" result mentioned below. 
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- ေအာက္တြင္ေဖာျ္ပထားေသာ "Whole Quantity Arrival Processing" result ကုိ စာရင္းသြင္းေပးရပါမည္။ 
(3) Weight conversion processing    အေလးခ်ိန္ေျပာင္းလြဲမႈလုပ္ငန္းစဥ္ 

When the inputted weight is in pound, convert it to the kilogram unit. 

ျဖည့္သြင္းထားေသာအေလးခ်ိန္သည္ ေပါင္ (pound) ျဖစ္ေသာအခါ kilogram unit အျဖစ္သို႔ ေျပာင္းလြဲေပးရပါမည္။ 

(A) Conversion Formula    ေျပာင္းလြဲပုံနည္းစနစ္ 

Inputted weight*0.45359 

 (1 pound = 0.45359 kg) 

(B) Rounding 

Round up the second decimal place to the first decimal place. It shall be 5 when the first decimal place is 5 or less. When it is 

6 or more, round it up to the first place in the integer position, and set 0 in the first decimal place. 

ပထမဒသမကိန္းတစ္ေနရာသည္ ဒုတိယဒသမကိန္းတစ္ေနရာသုိ႔ ေျပာင္းလြဲမည္ ျဖစ္ပါသည္။ ပထမဒသမကိန္းတစ္ေနရာသည္ 5 (သုိ႔) 

5 ထက္နည္းပါက ၄င္းသည္ 5 ျဖစ္ သုိ႔ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ပါသည္။ 6 (သုိ႔) 6 ထက္မ်ားပါက ပထမဂဏန္းတစ္ေနရာသည္ 

ကိန္းျပည့္အျဖစ္သုိ႔ေျပာင္းလြဲမည္ျဖစ္ၿပ း ပထမကိန္းတစ္ေနရာသည္ 0 ျဖစ္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

e.g.   10.46 =>10.5 

10.56 =>11.0 

5.4.2. Whole Quantity Arrival Processing   အေရအတြကအ္ျပည့္အစံုေရာကရ္ မိႈလပုင္နး္စဥ ္

When all the following conditions are fulfilled, register the arrival of total amount: 

ေအာက္ပါအေျခအေနအားလုံး ်ားႏ င့္ ျပည့္စုံေသာအခါ စုစုေပါင္းပမာဏေရာက္ရ မိႈကုိ စာရင္းသြင္းေပး ရပါမည္။ 
- Total number of packages is the same as the totals of the number of packages. 

- Packages ၏ စုစုေပါင္းအေရအတြက္သည္ packages အေရအတြက္စုစုေပါင္း ်ားႏ င့္ တူည  ပါသည္။ 

- All the flight is matched. 

- Flight အားလုံးသည္ Match ျဖစ္ပါသည္။ 

- When total number of packages is not the same as the totals of the number of packages, 20 flights are registered. 

- Packages ၏ စုစုေပါင္းအေရအတြက္သည္ packages အေရအတြက္စုစုေပါင္း ်ားႏ င့္ မတူည  ေသာအခါ flights 20 

သည္စာရင္းသြင္းရမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

5.4.3. Formal declaration automatic startup processing တရား၀ငေ္ၾကညာလႊာတငသ္ြငး္ျခငး္အား အလိအုေလ်ာကစ္တငျ္ခငး္ လပုင္နး္စဥ ္

When it is registered as a preliminary declaration (automatic startup at the time of freight carry-in) effect and all the following conditions 

are fulfilled, formal declaration concerned with entered AWB No. is started automatically: 

ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္း (automatic startup at the time of freight carry-in) effect အျဖစ္စာရင္းသြင္းေသာအခါ ်ားႏ င့္ 

ေအာက္ပါအေျခအေနအားလုံးသည္ ျပည့္စုံေသာအခါ ထည့္သြင္း ထားေသာ AWB No. ်ားႏ င့္ သက္ဆုိင္သည့္ 

တရား၀င္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းသည္ အလုိအေလာ်က္စတင္မည္ျဖစ္ပါသည္။ 

- AWB shall have the whole quantity stored at the customs warehouse registered by the preliminary declaration. 

- AWB သည္ ႀကိဳတင္ေၾကညာလႊာတင္သြင္းျခင္းျဖင့္ စာရင္းသြင္းထားေသာ customs warehouse သုိ႔ အေရအတြက္အျပည့္အစုံအား 

သုိေလ ာင္ထားပါသည္။ 

- In case of the split flights, it shall be arrival of total amount. 

- ကြြဲထြက္ေသာ flights ကိစၥမာ်းတြင္ စုစုေပါင္းပမာဏ၏ေရာက္ရ မိႈျဖစ္ပါသည္။ 

- EAW service should be performed to all the arrival. (The flight No. registered by OIN service is excluded.) 

- EAW service သည္ ေရာက္ရ မိႈအားလုံးတြင္လုပ္ေဆာင္ေပးရပါမည္။ (The flight No. registered by OIN service is excluded.) 

 

5.5. Output Information    ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ သ္င္းအခ်က္အလက္ 

Refer to appendix "Output Data Element". 

ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ လ ိုအပ္သည့္သ္င္းအခ်က္အလက္ စစ္ေဆးမႈဆ ိုင္ရာေနာက္ဆက္ တ္ြဲ အားရည္ညတန္းသည္။ 
Information Name 

သတင္းအခ်က္အလက္ အမည္ 
Output Conditions 

ျပန္လည္ေဖာ္ျပေပးမည့္အေျခအေန 
Output Destination 

ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ ေနရာသတ္မ တ္ခ်က္ 
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Information Name 
သတင္းအခ်က္အလက္ အမည္ 

Output Conditions 
ျပန္လည္ေဖာ္ျပေပးမည့္အေျခအေန 

Output Destination 
ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ ေနရာသတ္မ တ္ခ်က္ 

Manual processed carried-incargo 
information 
Manual ျဖင့္လုပ္ေဆာင္ 
ထားေသာကုန္ထည့္သြင္းမႈသတင္းအခ်က္ 
အလက္ 

None 
မရ ိပါ။ 

Input user 
ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူ 

Split flight completion information 
ကြြဲထြက္ေသာ flight အၿပ းသတ္မႈ 
သတင္းအခ်က္အလက္ 

In case of whole quantity arrival 
အေရအတြက္အျပည့္အစုံအား 
ေရာက္ရ ေိသာကိစၥ မာ်းတြင္ 

Airline company which performed the first AWB information 
registration service at each arrival airport 
Airport သုိ႔ေရာက္ရ ိသည့္ အခ်ိန္တုိင္းတြင္ ပထမ AWB 
information registration service အား လုပ္ေဆာင္သည့္ airline 
company ျဖစ္ပါသည္။ 

Prohibition cargo carried-in information 
တားျမစ္ထားေသာ ကုန္ပစၥည္းမာ်း 
သယ္ေဆာင္မႈ သတင္းအခ်က္အလက္ 

Output it when fulfilling all of the following 
conditions: 
ေအာက္ပါအေျခအေနမာ်း ်ားႏ င့္ ျပည့္စုံေသာအခါ 
ထုတ္ျပန္ေပးရပါမည္။ 
(1) It shall have been matched 

Matched လုပ္ၿပ းျဖစ္ရပါမည္။ 
(2) It shall have been registered as 

prohibition cargo 
တားျမစ္ထားေသာကုန္ပစၥည္းမာ်းအျဖစ္ 
စာရင္းသြင္းၿပ းျဖစ္ရပါမည္။ 

Customs corresponding to the warehouse (Position for 
Bond) 
Warehouse ်ားႏ င့္ တူည  ေသာအေကာက္ခြန္ 
(Position for bond) 

Output it when fulfilling all of the following 
conditions: 
ေအာက္ပါအေျခအေနမာ်း ်ားႏ င့္ ျပည့္စုံေသာအခါ 
ထုတ္ျပန္ေပးရပါမည္။ 
(1) It shall have been matched 

Matched လုပ္ၿပ းျဖစ္ရပါမည္။ 
(2) It shall have been registered as 

prohibition cargo 
တားျမစ္ထားေသာကုန္ပစၥည္းမာ်းအျဖစ္ 
စာရင္းသြင္းၿပ းျဖစ္ရပါမည္။ 

(3) The customs station with the jurisdiction 
over the warehouse which performed 
this service differs from the customs 
station which performed registration of 
movement prohibition of cargo 
ကုန္ပစၥည္းေရြ႕ေျပာင္းတားျမစ္ျခင္း၏စာရင္း
သြင္း ျခင္းအားလုပ္ေဆာင္ေသာ 
အေကာက္ခြန္ station မ ျခားနားေသာ 
ဤလုပ္ငန္းစဥ္ျဖင့္လုပ္ေဆာင္မႈျဖစ္ သည့္ 
warehouse သုိ႔ စ စဥ္ဆုံးျဖတ္ေသာ 
အေကာက္ခြန္ station ျဖစ္ပါသည္။ 

Customs corresponding to registration of movement 
prohibition of cargo (Position for Bond) 
ကုန္ပစၥည္းေရြ႕ေျပာင္း တားျမစ္ျခင္း၏စာရင္း 
သြင္းျခင္း်ားႏ င့္တူည ေသာ အေကာက္ခြန္  
( positions for bond) 

Air carried-in notice information (Import) 
ေလေၾကာင္းကုန္ထည့္သြင္းမႈအသိေပးျခင္း 
သတင္းအခ်က္အလက္ (သြင္းကုန္) 

In case that the input user is the customs 
user 
ျဖည့္သြင္းအသုံးျပဳသူသည္ customs user 
ျဖစ္ေသာ ကိစၥရပ္မာ်းတြင္ 

Warehouse 
ကုန္ေလ ာင္ရုံ 
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Information Name 
သတင္းအခ်က္အလက္ အမည္ 

Output Conditions 
ျပန္လည္ေဖာ္ျပေပးမည့္အေျခအေန 

Output Destination 
ျပန္လည္ေဖာ္ျပမည့္ ေနရာသတ္မ တ္ခ်က္ 

Carried-in situation notice information 
ကုန္ထည့္သြင္းမႈအေျခ အေနအသိေပးမႈ 
သတင္းအခ်က္အလက္ 

The number of carrying-out from the carried 
out place differs from inputted number of 
package 
ျဖည့္သြင္းထားေသာ Packages အေရအတြက္ 
်ားႏ င့္ မတူည ေသာ ကုန္ထုတ္ယူသည့္ေနရာရ  ိ
ကုန္ထုတ္ယူသည့္ အေရအတြက္ 

Customs corresponding to the bonded area (Section for In 
bond) (Position for Monitoring) 

Bonded area ်ားႏ င့္ တူည ေသာအေကာက္ ခြန္ (Section for in 
bond) (Position for monitoring) 

 

6. Special Mention   အထူးေဖာျ္ပခ်က္ 

None.  မရ ပိါ။ 


